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INHALTSVERZEICHNIS WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE ALLE PRODUKTANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH. DAS 
NICHTBEFOLGEN DER PRODUKTANWEISUNGEN FÜHRT ZU DEM VERLUST DER 
GARANTIE. VERWENDEN SIE DEN H2O XCL™ HANDDAMPFREINIGER NUR WIE 
IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN UND NUR MIT DEN VOM 
HERSTELLER EMPFOHLENEN ZUBEHÖREN. DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR, 
DAS NICHT VOM HERSTELLER ODER VON AUTORISIERTEN 
WIEDERVERKÄUFERN BEREITGESTELLT ODER VERKAUFT WIRD, KANN EINEN 
BRAND, EINEN ELEKTRISCHEN SCHLAG ODER VERLETZUNGEN 
VERURSACHEN. WIE BEI JEDER ELEKTRISCHEN GERÄT SOLLTEN IMMER 
GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSVORKERHRUNGEN BEACHTET WERDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN:

1.

2.

Überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild des Geräts angegebene 
Hauptspannung mit der Spannung Ihrer Steckdose übereinstimmt.
Dieses Gerät hat einen polarisierten Stecker (eine Klinge ist breiter als die andere). 
Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, ist dieser Stecker nur so 
konzipiert, dass er auf eine polarisierte Steckdose nur in einer Richtung passt. 
Wenn der Stecker nicht vollständig in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker 
um. Wenn er immer noch nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker. Modifizieren Sie den Stecker in keiner Weise (nur für die US-Version).

3. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht im 
Freien. Die gewerbliche Nutzung des H2O XCL™ erlischt die Garantie des 
Herstellers.

4. Lassen Sie das H2O XCL™ nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist.
5. Achten Sie besonders darauf, wenn das Gerät in der Nähe von Kindern, Haustieren 

oder Pflanzen verwendet wird. Richten Sie den Dampf niemals auf Menschen, Tiere 
oder Pflanzen, da heißer Dampfaustritt Verbrennungen verursachen kann.

6. Lassen Sie das H2O XCL™ nicht als Spielzeug verwenden. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Gerät spielen.

7. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Beeinträchtigungen vorgesehen, es sei denn, sie 
werden von einer fähigen und erfahrenen erwachsenen Person beaufsichtigt und 
angewiesen, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

8. Handhaben Sie den Stecker oder das H2O XCL™ nicht mit nassen Händen und 
betreiben Sie es nicht ohne Schuhe. Tauchen Sie das H2O XCL™ nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Der Dampf oder die Flüssigkeit sollte nicht auf Geräte 
mit elektrischen Komponenten, wie z. B. den Innenraum von Öfen, gerichtet werden

9. Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker. 
Wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es fallen gelassen, beschädigt, 
im Freien gelassen oder in Wasser eingetaucht wurde, bringen Sie es zum Händler 
zurück. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder einer 
qualifizierten Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
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27. Stellen Sie keine Reinigungsmittel, Duftstoffe oder Alkohol in den Wassertank. 
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden.

28. Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie dieses Gerät reinigen, und 
verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Wattestäbchen. Verwenden Sie 
keine Alkohol-, Benzin- oder Verdünnungsmittel, um die Oberfläche zu reinigen, 
wenn das Gerät äußerliche Schäden aufweist.

29. Stellen Sie dieses Gerät in trockenen Innenräumen auf. Entfernen Sie das 
Reinigungstuch vor der Aufbewahrung.

30. Dieses Gerät ist nicht für andere Zwecke oder für Anwendungen jenseits der hier 
genannten vorgesehen. Personen, denen die körperliche oder geistige Fähigkeit 
oder Erfahrung fehlt, sollten die Verwendung des Produkts vermeiden. Diese 
Personen sollten keine Reinigungs- oder Wartungsaufgaben ohne Aufsicht 
durchführen.

31. Verwenden Sie das Gerät nicht auf nicht versiegelten Böden oder unglasierten 
Ziegeln.

32. Verwenden Sie es nicht auf polierten Böden, da die hohe Temperatur des Dampfs 
die Bodenbeschichtung abtragen kann.

33. Testen Sie beim Reinigen von Holzfußböden zunächst auf einem kleinen Bereich 
oder wenden Sie sich an den Hersteller Ihrer Holzfußböden für 
Wartungsanweisungen, um unnötige Schäden zu vermeiden.

34. Bleiben Sie beim Reinigen von Holzfußböden nicht zu lange im gleichen Bereich, da 
dies zu Verformungen führen und die Bodenoberfläche beschädigen kann.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

HEIßE OBERFLÄCHEWARNUNG: Gefahr von Verbrühungen

10. Vermeiden Sie es, den Stecker mit Gewalt in eine Steckdose zu stecken oder das 
Gerät am Kabel zu ziehen oder zu tragen. Verwenden Sie das Kabel nicht als Griff, 
schließen Sie keine Türen auf das Kabel oder ziehen Sie es über scharfe Kanten 
oder Ecken. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.

11. 11. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Steckdosen mit unzureichender 
Strombelastbarkeit, und um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, 
betreiben Sie kein weiteres Gerät an derselben Steckdose (Stromkreis) wie das H2O 
XCL™.

12. Um das H2O XCL™ vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose.

13. Ziehen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch oder vor der Wartung aus der 
Steckdose. Um das Gerät sicher vom Stromnetz zu trennen, greifen Sie den Stecker 
und ziehen Sie ihn vorsichtig heraus. Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerät zu 
trennen.

14. Stecken Sie keine Gegenstände in die Dampfauslässe des Geräts und verwenden Sie 
es nicht, wenn der Dampfauslass blockiert ist.

15. Bewahren Sie das H2O XCL™ an einem kühlen, trockenen Ort drinnen auf. Lassen 
Sie das H2O XCL™ niemals draußen stehen.

16. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich gut beleuchtet und seien Sie besonders vorsichtig, 
wenn Sie das Gerät auf Treppen verwenden.

17. Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasser im Wassertank.
18. Hören Sie auf, das H2O XCL™ zu verwenden, wenn Sie Wasserleckagen bemerken, 

und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker.
19. Gießen Sie niemals heißes Wasser oder Flüssigkeiten wie alkoholhaltige oder 

Reinigungsmittel in den Wassertank. Dies macht die Verwendung unsicher und 
beschädigt das Gerät.

20. Halten Sie den Dampfauslass immer frei von Hindernissen. Vermeiden Sie es, den 
Dampfauslass auf weichen Oberflächen zu platzieren, um eine Blockierung des 
Dampfdurchflusses zu verhindern. Halten Sie den Dampfauslass frei von Flusen, 
Haaren und anderen potenziellen Blockierungen, um einen ordnungsgemäßen 
Dampfdurchfluss sicherzustellen.

21. Verwenden Sie das H2O XCL™ nicht in Bereichen, die flammbaren, explosiven oder 
giftigen Dämpfen wie Farbverdünner oder lösemittelhaltiger Farbe ausgesetzt sind.

22.

23.

Verwenden Sie das Gerät nicht auf Leder, gewachstem Möbelstücken oder Böden, 
nicht versiegeltem Holz- oder Parkettboden, synthetischen Stoffen, Samt oder 
anderen empfindlichen, dampfempfindlichen Materialien.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Heizen von Räumen und stellen Sie es nicht 
auf oder in die Nähe von heißen Oberflächen wie einem heißen Gas- oder 
Elektroherd oder in einem beheizten Ofen.

24. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
25. Sprühen Sie keinen Dampf auf Geräte, die elektrische Komponenten enthalten.
26. Dieses Gerät und die Dampfdüse können während der Benutzung heiß werden. 

Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie das Gerät auseinanderbauen oder das 
Tuch ersetzen, und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist
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HAUPTEIGENSCHAFTEN - ZUBEHÖR

1. Kurzer Düse
2. Rundbürste
3. Textil-/Fensterwerkzeug
4. Fensterreiniger mit Abzieher
5. Textilreinigungstuch
6. Fensterreinigungstuch

7. Wischmopp
8. Moppausziehrohre
9. Mikrofaser-Wischbezug
10. Aufbewahrungstasche
11. Messbecher
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HAUPTEIGENSCHAFTEN - HAUPTVORRICHTUNG

1. Schalterknopf
2. Dampfbeginn-/Pause-

Taste
3. Wasserbehälterdeckel
4. Wasserbehälter
5. Netzkabel

6. Netzschalter
7. Anzeigeleuchte
8. Verriegelungstaste
9. Dampfauslass

Name H2O XCL™

Modell-Nr. KB-009D

Nennspannung 120V 60 Hz or 220~240V 50/60 Hz

Nennleistung 1350W

Wassertankkapazität 250ml

TECHNICAL DATA
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NUTZUNG VON OPTIONALEM ZUBEHÖR

Zusammenbauen des Mop-Zubehörs

1. Bauen Sie die 3 Verlängerungsrohre zusammen, indem Sie den Dampfauslass in die 
Öffnung des nächsten Verlängerungsrohrs einführen und das letzte Verlängerungsrohr in 
den Wischkopf einsetzen, wie in Abb. A dargestellt.
Tipp: Sie können die Höhe des Geräts anpassen, indem Sie nur 2 Verlängerungsrohre 
anstelle von 3 verwenden.

2. Befestigen Sie das Verlängerungsrohr am Dampfauslass des Hauptgeräts, wie in 
Abb. B gezeigt.

3. Befestigen Sie das Mopptuch am Wischkopf, indem Sie es an der Unterseite des 
Wischkopfs anbringen, wie in Abb. C gezeigt.

4. Wenn Sie fertig sind, entfernen Sie das Mopptuch vom Mopphaupt und waschen Sie es 
nach Bedarf.

Abb. C

Abb. A

Abb. B

Vor der Benutzung stellen Sie sicher, dass das Mop richtig zusammengebaut ist und 
das Mopptuch am Wischkopf befestigt ist, um Schäden zu vermeiden. Hinweis: Dieses 
Produkt erzeugt Dampf und Feuchtigkeit.

Wasserflecken, Verfärbungen oder Schäden an der Bodenoberfläche können 
auftreten, wenn das Gerät zu lange an einer Stelle betrieben wird. Lassen Sie den H2O 
XCL™ Handdampfreiniger niemals unbeaufsichtigt, während er eingesteckt ist.

FÜR BESTE ERGEBNISSE
1.

2.

Feegen oder Staubsaugen Sie den Boden, bevor Sie den H2O XCL™ Handheld 
Steam Cleaner verwenden.
Um Pfützenbildung zu vermeiden, muss das Mikrofaser-Tuch sauber und trocken 
sein. Um das Reinigungstuch zu wechseln, gehen Sie wie folgt vor: Lassen Sie das 
Reinigungstuch abkühlen, entfernen Sie es aus dem Gerät, ersetzen Sie es durch 
ein neues Mikrofaser-Tuch (optional) und fahren Sie mit der Nutzung fort.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie Wasser
einfüllen.

2. Schrauben Sie den Deckel des Wassertanks ab und füllen Sie mit Hilfe des
Messbechers 250 ml Wasser in den Wassertank. (Abb. 1)

3. Schließen Sie das Gerät an und schalten Sie es ein, indem Sie den Netzschalter
drücken. Die rote Anzeigeleuchte beginnt zu blinken. Sobald sie konstant leuchtet,
ist das Gerät bereit zur Benutzung. (Abb. 2)

4. Drücken Sie die Dampftaste, um den Dampf zu starten oder zu stoppen. Die grüne
Anzeigeleuchte in der Dampftaste zeigt an, wenn der Dampf ein- oder
ausgeschaltet ist. (Abb. 3)

5. Es gibt insgesamt 5 Dampfstufen. Sie können den Schaltknopf drehen, um je nach
Gebrauch die gewünschte Dampfstufe auszuwählen. (Abb. 4)

				        (Abb. 2)

			 (Abb. 4)

! WARNUNG
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NUTZUNG VON ZUSÄTZLICHEM OPTIONALEN ZUBEHÖR

NACH DEM GEBRAUCH
1. Demontieren Sie jedes Zubehör nach dem Reinigen. Trennen Sie die 

Stromversorgung und gießen Sie das verbleibende Wasser aus dem Wassertank. 
Lassen Sie den Dampfreiniger 3 bis 5 Minuten abkühlen.

2. Entfernen Sie das Mopptuch (ACHTUNG: Das Zubehör könnte noch heiß sein) und 
reinigen Sie es in der Waschmaschine oder von Hand.

3. Lagern Sie den Dampfreiniger an einem trockenen Ort, fern von direkter 
Sonneneinstrahlung.
TIPP: Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, wird empfohlen, das Mopptuch 
alle 2-3 Monate auszutauschen.

! WARNUNG Um Beschädigungen des Mopptuchs zu vermeiden, drehen Sie es nicht 
mit Gewalt.
! WARNUNG Um eine Verkalkung des Heizelements zu vermeiden, trennen Sie die 
Stromversorgung, nachdem der Dampf gestoppt ist (wenn die grüne Anzeige 
leuchtet).

	 	 Tipps/Vorsichtsmaßnahmen

KURZES DÜSE
Für allgemeine 
Dampfreinigung.

RUNDBÜRSTE
Die Rundbürste eignet sich 
hervorragend zur Reinigung 
von glatten, harten Oberflächen 
wie Toiletten, Waschbecken 
und Küchenarbeitsplatten usw. 
Sie kann mit Seife oder 
Reinigungsmittel verwendet 
werden, um schmutzige 
Bereiche zu reinigen.

AUFBEWAHRUNGSTASCHE

MESSBECHER

Stellen Sie sicher, dass die 
Düse richtig eingerastet ist.

Am Dampfauslass des Hauptgeräts 
anbringen, drehen, um zu verriegeln

Befestigen Sie die Rundbürste, 
indem Sie sie am Ende der Jet-
Düse eindrehen.

3. Um einen Bereich Ihres Bodens zu desinfizieren, lassen Sie den H2O XCL™ 
Handheld Steam Cleaner etwa 10 Sekunden, aber nicht länger als 15 Sekunden, 
über dem Dampfbereich. Führen Sie dieses Verfahren nicht auf wärme- und 
dampfsensiblen Böden durch.
• Steamen Sie niemals zu lange an einem Punkt. Dies kann zu Schäden an der 

Bodenoberfläche führen.
• Setzen Sie Ihre Hände oder Füße nicht unter den Dampfmopp. Das Gerät wird 

sehr heiß.
• Während der Nutzung kann ein pulsierendes Geräusch zu hören sein, das 

darauf hinweist, dass der Mopp Dampf erzeugt. Dieses Geräusch ist normal.
•

•

Es kann zu geringfügigem „Spritzern“ von Wasser gemischt mit Dampf 
kommen. Dies ist ebenfalls normal.
Die Kraft und Wärme des Dampfs kann bestimmte Materialien negativ 
beeinflussen. Überprüfen Sie immer die Eignung des Dampfmopps für eine 
Oberfläche, indem Sie einen Vorabtest an einem versteckten Bereich 
durchführen..

FENSTERREINIGUNG CORAL CLOTH
Verwenden Sie es, um Fenster, Spiegel und Glas zu reinigen. Um das Coral Cloth zu 
verwenden, muss es über den #4 Fensterreiniger-Abzieher befestigt werden, der 
zuerst oben auf dem #3 Bekleidungs-/Fensterwerkzeug angebracht werden sollte, 
wenn das Reinigungstuch installiert wird. Achten Sie darauf, das Tuch über den 
Rahmen des Reinigungstools zu befestigen, um ein Abrutschen während der 
Verwendung zu vermeiden.

KLEIDUNGSTUCH
Um ein Kleidungsstück zu dämpfen, hängen Sie das Kleidungsstück auf einen 
Kleiderbügel und dampfen Sie es direkt. Führen Sie den Kleidungsdampferkopf 
langsam und vertikal über das Kleidungsstück, um den Stoff zu glätten und Falten 
sowie Gerüche zu entfernen. Für die Verwendung des Kleidetuchs muss es über das 
#3 Bekleidungswerkzeug befestigt werden.

Verwenden Sie keinen Dampf auf 
eingefrorenen Fenstern.

Seien Sie vorsichtig beim Einsatz 
des Dampfgeräts auf Glas, da 
das Glas brechen könnte.

Einige Stoffe wie Leder, Wildleder und Samt sind 
möglicherweise nicht zum Dampfen geeignet. Bitte 
beachten Sie das Pflegeetikett des Herstellers.

Vorhänge und Gardinen können während des 
Hängens gedämpft werden.
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FEHLERBEHEBUNG

TIPS

• Denken Sie daran, den Kalk mindestens einmal im Monat zu entfernen, 
insbesondere in Gebieten mit hartem Wasser.
• Bitte befolgen Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch.
• Verwenden Sie gefiltertes oder destilliertes Wasser für eine bessere 
Leistung.

PROBLEM			 MÖGLICHE URSACHE

LÖSUNG

Das Gerät schaltet sich nicht ein

Reduzierter Dampf oder kein Dampf

Dampf entweicht aus den 
Verbindungen

Das Gerät ist nicht eingesteckt oder eingeschaltet

Wassertank ist leer

Verstopfte Dampfdüse

Kalkablagerung

Zubehör ist nicht richtig angeschlossen

Ablagerungen oder Hindernisse
an den Verbindungspunkten

Stellen Sie sicher, dass der EIN/AUS-Schalter eingeschaltet ist
(die rote Anzeigeleuchte leuchtet).

Füllen Sie den Wassertank

Reinigen Sie die Düse

Folgen Sie der Reinigungsverfahren, um Kalkablagerungen zu entfernen

Ziehen Sie den Stecker des Geräts, lassen Sie es abkühlen, trennen Sie 
die Zubehörteile und befestigen Sie sie ordnungsgemäß.

Entfernen Sie das Zubehör und überprüfen Sie die Verbindungsstellen und reinigen Sie diese.

REINIGUNG & WARTUNG
TRENNEN SIE DAS GERÄT WÄHREND DER REINIGUNG UND WARTUNG 
VOM STROMNETZ.

TAUCHEN SIE DEN H2O XCL™ HANDDAMPFER NICHT IN WASSER.

Reinigungsverfahren zur Entfernung von Kalkablagerungen
Wenn Ihr H2O XCL™ langsamer als gewöhnlich Dampf produziert oder ganz aufhört, 
Dampf zu erzeugen, müssen Sie möglicherweise Kalkablagerungen entfernen. Es ist 
notwendig, Kalkablagerungen regelmäßig zu entfernen, alle 25 Einsätze mit einem 
vollen Wassertank oder einmal im Monat, insbesondere in Gebieten mit hartem 
Wasser. Befolgen Sie diese Anweisungen, um Kalkablagerungen aus Ihrem H2O 
XCL™ zu entfernen:

Verwendung einer Reinigungsflüssigkeit
1. Bereiten Sie eine Lösung aus 1/3 weißem Essig und 2/3 Wasser vor und füllen Sie 

diese in den Wassertank.
2. Stellen Sie sicher, dass der Dampf von umgebenden Objekten weggeführt wird. 

Schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es Dampf produzieren, bis die Essig/
Wasser-Lösung verbraucht ist.

3. Wiederholen Sie das oben beschriebene Verfahren so oft wie nötig, bis der normale 
Dampfausstoß wiederhergestellt ist.

4. Füllen Sie den Wassertank mit frischem Wasser und spülen Sie ihn aus.
5. Füllen Sie den Wassertank erneut mit frischem Wasser und lassen Sie Dampf 

durch das System entweichen, bis der Wassertank leer ist.

6. Führen Sie nach jeder Kalkentfernung einen Test auf einer geeigneten, isolierten 
Fläche durch, um sicherzustellen, dass keine Rückstände im System verblieben sind.

Reinigen von Kalkablagerungen im Wassertank:
Fügen Sie 1-2 Esslöffel weißen Essig zu einem vollen Wassertank hinzu, schließen Sie 
den Wassertankdeckel und schütteln Sie den Inhalt. Schalten Sie das Gerät NICHT 
EIN. Lassen Sie das Gerät einige Stunden ruhen. Leeren Sie den Wassertank und 
spülen Sie ihn mit sauberem Wasser aus, bis das Wasser klar ist.

Reinigen von blockierten Dampfer-Zubehörteilen:
Aufgrund des hohen Mineralgehalts des Wassers in einigen Gegenden kann sich 
Kalkablagerung an der Düse des Düsensystems bilden. Zur Reinigung wird 
empfohlen, ein Sprühöl zu verwenden. Sprühen Sie einen kleinen Burst oder zwei des 
Schmiermittels in die Düsenspitze. Nachdem Sie das Schmiermittel aufgesprüht 
haben, füllen Sie den Dampfer mit Wasser und lassen Sie einen kontinuierlichen 
Dampfstrom durch das betroffene Zubehör laufen, um die Ablagerungen zu 
entfernen.

ES WIRD EMPFOHLEN, DIESES VERFAHREN IN EINEM GESCHÜTZTEN UND GUT 
BELÜFTETEN BEREICH DURCHZUFÜHREN.

! WARNUNG

! WICHTIG




